
Introduction

Solar Power Bank
104459

User manual

Thank you for purchasing this power bank. You can power tablets,
phones, pods, and many types of smartphones with this product
to keep up and enjoy the outdoors.
In order to get the best results when using the device, please read
this manual first before using.

Accesories 

- Power Bank: 1 pc
- Charging Cable: 1 pc 
- Lanyard: 1 pc 
- Lanyard screw 1/4: 1 pc 
- User Manual

Technical specifications
Capacity: 		  10000mAh/37Wh

Type-C Input: 	 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, PD18W (max)	

Type-C Output: 	 5V/3A,9V/2.2A,12V/1.67A, PD20W (max)

USB Output:		  5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, SCP 10V/2.25A 		
		  22.5W (max)

Type-C+USB Outputs: 	 5V 3A(max)

Solar Panels:		 250mA

Size:		  148x76x22 mm

Specifications
1. Silicone cover
2. Solar panel 
3. Power indicator 
4. 4 TPU corners

5. LED light 
6. Power switch 
7. LED light button.  
8. 1/4 threading  

9.Type-C port  
10. USB port.

Operating instruction

When charging in solar mode, the indicator light next to the power 
indicator will turn on.

USB Output

Type-C Output

Type-C Input

Built-in Tripod Thread The 
bottom has 1/4 threading 
that supports tripods 
not included and other 
compatible attachments

During charging:
Green light on = Fast charging mode active.
All lights stop blinking when charging current drops below 30mA.
During solar charging:
White lights blink in sequence (indicating charging progress) LED5 blue 
light turns on.
Blue light turns off after a 1-second delay when no sunlight is detected.

Flashlight Button (Light Modes & Brightness)
Turn On & Mode Cycling
Double-press quickly to turn on lighting
Press repeatedly to cycle modes:
Lighting → SOS Flash → Warning Strobe → back to Lighting
Instant Turn-Off
Double-press quickly in any mode → Immediately turns off
Brightness Control (Only works in Lighting mode)
Press & hold:
Brightness gradually dims (from current level → darkest)
Release & hold again:
Brightness gradually brightens (darkest → brightest)
Default brightness: Medium

Notes: 
1.Charging time is an estimate; actual times may vary.
2.Use a cable that fits your phone or device.
3.Getting slightly warm during charging or discharging is normal.
4.Store in a cool, dry place. If storing long-term (over 3 months),
charge it fully first and check the charge level every 3 months.
5.For long-term storage: We recommend using and recharging
your power bank about every 6 months.
6.Before using a stored power bank: If it hasn’t been used for a long 
time, fully charge it first using a standard charger (not fast charging) 
before regular use.
7.Use the original cable (or a compatible, high-quality cable) to charge 
the power bank itself.
8.Protect from scratches and damage: Keep metal objects and sharp 
items away.
9.For Solar Models: Do not open or take apart the solar panel power 
bank. Avoid dropping it or applying strong pressure.
10.Avoid placing the product directly on hot ground, especially in
summer. High temperature ground can damage the battery or
trigger the product’s temperature protection, stopping solar
charging. For better charging in hot weather, place the product on a 
cooler surface, like a bench or backpack.
11.Temperature Protection:
Discharging:
This product has built-in temperature protection. If it gets too hot
(above about 60°C), it will automatically shut off to protect itself. Char-
ging and discharging will stop. It will turn back on once it cools down 
(below about 55°C).

Charging:
Extremely high temperatures (above about 50°C / 122°F) can also
cause it to stop working. It will restart when cooled below about 45°C.
12.When charging the device via Type-C, the LED light panels
cannot be turned on.

Warning 
Avoid opening or taking apart the product.
Keep away from open flames and extreme heat.
Do not stand on the power bank or put heavy weight on it.
Keep out of reach of children.
Avoid leaving the product in a closed car for long periods, especially in 
hot weather.
STOP USING IMMEDIATELY and contact your local distributor if the 
power bank swells, bulges, or gets damaged.
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Innledning

Solcelle-powerbank
104459

Brukermanual

Takk for at du kjøpte denne powerbanken. Med dette produktet kan du 
lade nettbrett,
telefoner, ørepropper og mange typer smarttelefoner, slik at du kan 
holde kontakten og nyte
friluftslivet.
For best resultat bør du lese denne bruksanvisningen før bruk.
Tilbehør
Powerbank: 1 stk
- Ladekabel: 1 stk
- Håndleddsstropp: 1 stk
- Stroppeskrue 1/4: 1 stk
- Brukermanual

Tekniske spesifikasjoner

Kapasitet: 10000mAh/37Wh

Type-C-inngang: 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, PD18W (maks.)

Type-C-utgang: 5V/3A,9V/2.2A,12V/1.67A, PD20W (maks.)

USB-utgang: 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, SCP 10V/2.25A 22.5W (maks.)

Type-C+USB-utg.: 5V 3A (maks.)

Solcellepaneler: 250mA

Størrelse: 148x76x22 mm

Deler
1. Silikondeksel
2. Solcellepanel
3. Strømindikator
4. 4 TPU-hjørner 

5. LED-lys
6. Strømbryter
7. LED-lysknapp
8. 1/4-gjenger 

9. Type-C-port
10. USB-port

Bruksanvisning

Ved lading i solcellemodus tennes indikatorlampen ved siden av strø-
mindikatoren.

USB-utgang

Type-C-utgang

Type-C-inngang

Innebygd stativgjenge. 
Bunnen har 1/4-gjenger 
som støtter stativer (ikke
inkludert) og annet 
kompatibelt tilbehør.

During charging:Under lading:
Grønt lys på = hurtiglading aktiv.
Alle lys slutter å blinke når ladestrømmen faller under 30 mA.
Under solcellelading:
Hvite lys blinker i rekkefølge (viser ladefremdrift), og LED5 blått lys 
slås på.
Blått lys slås av etter 1 sekund når sollys ikke registreres.

Lyktknapp (lysmoduser og lysstyrke)
Slå på og bytte modus
Dobbelttrykk raskt for å slå på lyset.
Trykk gjentatte ganger for å bytte modus:
Lys -> SOS-blink -> varselsstrobe -> tilbake til lys
Øyeblikkelig avslåing
Dobbelttrykk raskt i hvilken som helst modus -> slås av umiddelbart
Lysstyrkekontroll (fungerer kun i lysmodus)
Trykk og hold:
Lysstyrken dempes gradvis (fra gjeldende nivå -> mørkest)
Slipp og hold igjen:
Lysstyrken økes gradvis (mørkest -> lysest)
Standard lysstyrke: middels

Merknader: 
1. Ladetiden er et estimat; faktisk tid kan variere.
2. Bruk en kabel som passer til telefonen eller enheten din.
3. Litt varme under lading eller utlading er normalt.
4. Oppbevares kjølig og tørt. Ved langtidslagring (over 3 måneder), lad 
først helt opp og kontroller
ladenivået hver 3. måned.
5. Ved langtidslagring anbefaler vi å bruke og lade powerbanken 
omtrent hver 6. måned.
6. Før bruk etter lagring: Hvis den ikke har vært brukt på lenge, lad den 
helt opp med en standardlader (ikke
hurtiglading) før vanlig bruk.
7. Bruk originalkabelen, eller en kompatibel kvalitetskabel, for å lade 
powerbanken.
8. Beskytt mot riper og skader: hold metallgjenstander og skarpe 
gjenstander unna.
9. For solcellemodeller: Ikke åpne eller demonter solcelle-powerbanken. 
Unngå å miste den eller utsette den
for kraftig trykk.
10. Unngå å legge produktet direkte på varmt underlag, spesielt om 
sommeren. Varmt underlag kan skade
batteriet eller utløse temperaturbeskyttelsen, slik at solcellelading stop-
per. Ved varmt vær bør produktet
plasseres på en kjøligere overflate, som en benk eller ryggsekk.
11. Temperaturbeskyttelse:
Utlading: Produktet har innebygd temperaturbeskyttelse. Hvis det blir for 
varmt (over ca. 60°C), slås det
automatisk av for å beskytte seg. Lading og utlading stopper. Det slås 
på igjen når det er avkjølt (under ca.
55°C).
Lading: Svært høy temperatur (over ca. 50°C) kan også få det til å 
stoppe. Det starter igjen når det
er avkjølt til under ca. 45°C.
12. Når enheten lades via Type-C, kan LED-lyspanelene ikke slås på.

Advarsel 
Unngå å åpne eller demontere produktet.
Hold unna åpen flamme og ekstrem varme.
Ikke stå på powerbanken eller legg tung vekt på den.
Oppbevares utilgjengelig for barn.
Unngå å la produktet ligge i en lukket bil over lengre tid, spesielt i varmt 
vær.
STANS BRUKEN UMIDDELBART og kontakt lokal distributør hvis power-
banken sveller, buler ut eller
blir skadet.
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Introduktion

Solcells-powerbank
104459

Bruksanvisning

Tack för att du har köpt denna powerbank. Med produkten kan du ladda
surfplattor, telefoner, pods och många typer av smartphones, så att du
kan hålla igång och njuta av friluftslivet.
För bästa resultat, läs denna bruksanvisning innan du använder 
enheten.

Tillbehör

- Power Bank: 1 pc
- Charging Cable: 1 pc 
- Lanyard: 1 pc 
- Lanyard screw 1/4: 1 pc 
- User Manual

Tekniska specifikationer

Kapacitet: 		  10000mAh/37Wh

Type-C-ingång:	 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, PD18W (max)

Type-C-utgång:	 5V/3A,9V/2.2A,12V/1.67A, PD20W (max)

USB-utgång:		 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, SCP 10V/2.25A

22.5W (max)

Type C+USB-utgångar:	 5V 3A(max)

Solpaneler: 		  250mA

Mått: 		  148x76x22 mm

Specifikationer Användning

Vid laddning i solläge tänds indikatorlampan bredvid strömindikatorn.

Under laddning:
Grönt ljus tänt = snabbladdningsläge aktivt.
Alla lampor slutar blinka när laddningsströmmen sjunker under 30 mA.
Under solcellsladdning:
Vita lampor blinkar i följd (visar laddningsförloppet) och blå LED5 tänds.
Blått ljus släcks med 1 sekunds fördröjning när inget solljus detekteras.

Obs: Warning 
Undvik att öppna eller ta isär produkten.
Håll borta från öppen låga och extrem värme.
Stå inte på powerbanken och lägg inte tung vikt på den.
Förvaras utom räckhåll för barn.
Undvik att lämna produkten i en stängd bil under längre tid, särskilt 
vid varmtväder.
SLUTA ANVÄNDA OMEDELBART och kontakta din lokala distributör om
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1. Silikonskydd
2. Solpanel
3. Strömindikator
4. 4 TPUhörn

5. LEDlampa
6. Strömbrytare
7. LEDknapp
8. 1/4gänga 

9.Type-C port  
10. USB port.

USB utgång

Type-C utgång

Type-C ingång

Inbyggd stativgänga.
Undersidan har 1/4gänga
som passar stativ (ingår 
ej) och andra kompatibla 
tillbehör.

Ficklampsknapp (ljuslägen och ljusstyrka)
Slå på och växla läge
Dubbeltryck snabbt för att tända lampan
Tryck upprepade gånger för att växla lägen:
Belysning → SOSblink → varningsstrob → tillbaka till belysning
Omedelbar avstängning
Dubbeltryck snabbt i valfritt läge → stängs av direkt
Ljusstyrkereglering (fungerar endast i belysningsläge)
Tryck och håll:
Ljusstyrkan minskar gradvis (från aktuell nivå → mörkast)
Släpp och håll igen:
Ljusstyrkan ökar gradvis (mörkast → ljusast)
Standardljusstyrka: medel

1. Laddningstiden är en uppskattning; faktisk tid kan variera.
2. Använd en kabel som passar din telefon eller enhet.
3. Att den blir något varm under laddning eller urladdning är normalt.
4. Förvara på en sval och torr plats. Vid långtidsförvaring (över 3 måna-
der), ladda den först helt och kontrollera laddnivån var 3:e månad.
5. Vid långtidsförvaring: Vi rekommenderar att powerbanken används och 
laddas ungefär var 6:e månad.
6. Innan en förvarad powerbank används: Om den inte har använts på 
länge, laddaden först helt med en standardladdare (inte snabbladdning) 
före normal användning.
7. Använd originalkabeln (eller en kompatibel kabel av hög kvalitet) för att 
ladda själva powerbanken.
8. Skydda mot repor och skador: Håll metallföremål och vassa föremål borta.
9. För solcellsmodeller: Öppna inte och ta inte isär solcellspowerbanken.
Undvik atttappa den eller utsätta den för hårt tryck. 
10. Undvik att placera produkten direkt på het mark, särskilt på somma-
ren. Het markkan skada batteriet eller utlösa produktens temperaturs-
kydd, vilket stoppar solcellsladdningen. För bättre laddning i varmt väder, 
placera produkten på en svalare yta, t.ex. en bänk eller ryggsäck.
11. Temperaturskydd: 
Urladdning:
Denna produkt har inbyggt temperaturskydd. Om den blir för varm (över ca 60 °C)
stängs den automatiskt av för att skydda sig. Laddning och urladdning 
stoppas. Den startar igen när den har svalnat (under ca 55 °C).
Laddning:
Extremt höga temperaturer (över ca 50 °C  kan också göra att den slutar
fungera. Den startar om när den har svalnat under ca 45 °C.
12. Vid laddning av enheten via TypeCkan LED ljuspanelerna inte tändas.



Johdanto

Aurinkovirtapankki
104459104459

Käyttöohje

Kiitos, että ostit tämän virtapankin. Tällä tuotteella voit antaa virtaa 
tableteille, puhelimille,
pod-laitteille ja monenlaisille älypuhelimille sekä nauttia ulkoilusta.
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi lue tämä käyttöohje ennen käyttöä.

Tarvikkeet

- Virtapankki: 1 kpl
- Latauskaapeli: 1 kpl
- Kaulanauha: 1 kpl
- Kaulanauhan ruuvi 1/4: 1 kpl
- Käyttöohje

Tekniset tiedot

Kapasiteetti: 		 10000mAh/37Wh

Type-C-tulo: 		 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, PD18W (max)

Type-C-lähtö: 	 5V/3A,9V/2.2A,12V/1.67A, PD20W (max)
USB-lähtö: 		  5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, SCP 10V/2.25A 
22.5W (max)

Type-C+USB-lähdöt: 	 5V 3A (max)

Aurinkopaneelit: 	 250mA

Koko: 		  148x76x22 mm

Osat
1. Silikonisuojus
2. Aurinkopaneeli
3. Virran merkkivalo
4. 4 TPU-kulmaa

5. LED-valo
6. Virtakytkin
7. LED-valopainike
8. 1/4-kierre 

9. Type-C-liitäntä
10. USB-liitäntä

Käyttöohjeet

Aurinkolataustilassa virran merkkivalon vieressä oleva merkkivalo syttyy.

USB-lähtö

Type-C lähtö

Type-C-tulo

Sisäänrakennettu 
jalustakierre.
Pohjassa on 1/4-kierre 
jalustoille (eisisälly) ja muille 
yhteensopiville kiinnikkeille.

Latauksen aikana:
Vihreä valo palaa = pikalataustila aktiivinen.
Kaikki valot lakkaavat vilkkumasta, kun latausvirta laskee alle 30 mA.
Aurinkolatauksen aikana:
Valkoiset valot vilkkuvat järjestyksessä (latauksen eteneminen), 
LED5:n sininen valo syttyy.
Sininen valo sammuu 1 sekunnin viiveellä, kun auringonvaloa ei 
havaita.

Valopainike (valotilat ja kirkkaus)
Käynnistys ja tilojen vaihto
Sytytä valo painamalla nopeasti kaksi kertaa
Vaihda tilaa painamalla toistuvasti:
Valaistus -> SOS-vilkku -> varoitusvilkku -> takaisin valaistukseen
Välitön sammutus
Kaksoispaina nopeasti missä tahansa tilassa -> sammuu heti
Kirkkauden säätö (vain valaistustilassa)
Pidä painettuna:
Kirkkaus himmenee asteittain (nykyiseltä tasolta -> himmein)
Vapauta ja pidä uudelleen:
Kirkkaus kasvaa asteittain (himmeimmästä -> kirkkaimpaan)
Oletuskirkkaus: keskitaso

Huomautukset: 
1. Latausaika on arvio; todellinen aika voi vaihdella.
2. Käytä puhelimeesi tai laitteeseesi sopivaa kaapelia.
3. Lievä lämpeneminen latauksen tai purkamisen aikana on normaalia.
4. Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa. Pitkäaikaisessa säilytyksessä 
(yli 3 kuukautta) lataa laite ensin täyteen ja tarkista
varaustaso 3 kuukauden välein.
5. Pitkäaikaissäilytyksessä suosittelemme virtapankin käyttöä ja lataa-
mista noin 6 kuukauden välein.
6. Ennen varastoidun virtapankin käyttöä: jos laitetta ei ole käytetty 
pitkään aikaan, lataa se ensin täyteen tavallisella
laturilla (ei pikalatauksella) ennen normaalia käyttöä.
7. Käytä alkuperäistä kaapelia tai yhteensopivaa laadukasta kaapelia 
virtapankin lataamiseen.
8. Suojaa naarmuilta ja vaurioilta: pidä metalliesineet ja terävät esineet 
erillään.
9. Aurinkomallit: Älä avaa tai pura aurinkopaneelivirtapankkia. Älä 
pudota laitetta tai altista sitä voimakkaalle paineelle.
10. Älä aseta tuotetta suoraan kuumalle maalle, erityisesti kesällä. 
Kuuma alusta voi vahingoittaa akkua tai laukaista
lämpösuojauksen, jolloin aurinkolataus pysähtyy. Kuumalla säällä aseta 
tuote viileämmälle pinnalle, kuten penkille tai repun
päälle.
11. Lämpösuojaus:
Purkaminen: Tässä tuotteessa on sisäänrakennettu lämpösuojaus. Jos 
se kuumenee liikaa (yli noin 60 °C), se sammuu
automaattisesti suojatakseen itseään. Lataus ja purku pysähtyvät. Se 
käynnistyy uudelleen, kun se on jäähtynyt (alle noin 55
°C).
Lataaminen: Erittäin korkeat lämpötilat (yli noin 50 °C / 122 °F) voivat 
myös pysäyttää toiminnan. Laite käynnistyy uudelleen,
kun se on jäähtynyt alle noin 45 °C:een.
12. Kun laitetta ladataan Type-C-liitännän kautta, LED-valopaneeleja ei 
voi kytkeä päälle.

Varoitus 
Älä avaa tai pura tuotetta.
Pidä poissa avotulesta ja äärimmäisestä kuumuudesta.
Älä seiso virtapankin päällä tai aseta sen päälle raskasta painoa.
Pidä lasten ulottumattomissa.
Älä jätä tuotetta suljettuun autoon pitkäksi aikaa, etenkään kuumalla 
säällä.
LOPETA KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI ja ota yhteyttä paikalliseen 
jälleenmyyjään, jos virtapankki turpoaa,
pullistuu tai vaurioituu.
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Introduksjon

Solcelle-powerbank
104459

Bruksanvisning

Takk for at du kjøpte denne powerbanken. Med dette produktet
kan du lade nettbrett, telefoner, ørepropper og mange typer
smarttelefoner, slik at du kan holde deg tilkoblet og nyte
friluftslivet.
Les denne bruksanvisningen før bruk for å få best mulig resultat.

Tilbehør 

- Powerbank: 1 stk.
- Ladekabel: 1 stk.
- Håndleddsrem: 1 stk.
- 1/4-skrue for rem: 1 stk.
- Bruksanvisning

Tekniske spesifikasjoner

Kapasitet: 		  10000mAh/37Wh
Type-C-inngang: 	 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, PD18W (maks)
Type-C-utgang: 	 5V/3A,9V/2.2A,12V/1.67A, PD20W (maks)
USB-utgang: 	 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A, SCP 10V/2.25A
22.5W (maks)
Type-C+USB-utg.: 	 5V 3A (maks)
Solcellepaneler: 	 250mA
Størrelse: 		  148x76x22 mm

Spesifikasjoner
1. Silikondeksel
2. Solcellepanel
3. Strømindikator
4. 4 TPU-hjørner

5. LED-lys
6. Strømbryter
7. LED-lysknapp
8. 1/4-gjenger 

9.Type-C port  
10. USB port.

Bruksinstruksjon

Ved lading i solcellemodus tennes indikatorlyset ved siden av
strømindikatoren.

USB-utgang

Type-C-utgang

Type-C-inngang

Innebygd stativgjenge:
Bunnen har 1/4-gjenger for
stativ (ikke inkludert) og
annet kompatibelt tilbehør.

Under lading:
Grønt lys på = hurtiglading aktiv.
Alle lys slutter å blinke når ladestrømmen faller under 30 mA.
Under solcellelading:
Hvite lys blinker i rekkefølge (viser ladefremdrift); LED5 blått lys tennes.
Blått lys slukkes etter 1 sekund uten sollys.

Lommelyktknapp (lysmoduser og lysstyrke)
Slå på og bytte modus
Dobbelttrykk raskt for å slå på lyset
Trykk gjentatte ganger for å bytte modus:
Lys -> SOS-blink -> Varselblink -> tilbake til lys
Umiddelbar av
Dobbelttrykk raskt i hvilken som helst modus -> slås av umiddelbart
Lysstyrkekontroll (kun i lysmodus)
Trykk og hold:
Lysstyrken dempes gradvis (gjeldende nivå -> lavest)
Slipp og hold igjen:
Lysstyrken øker gradvis (lavest -> høyest)
Standard lysstyrke: middels

Merknader:
1. Ladetiden er et anslag; faktisk tid kan variere.
2. Bruk en kabel som passer telefonen eller enheten.
3. Det er normalt at produktet blir litt varmt under lading eller utlading.
4. Oppbevar på et kjølig og tørt sted. Ved langtidslagring (over 3 
måneder):
lad helt først og kontroller ladenivået hver 3. måned.
5. Ved langtidslagring anbefales det å bruke og lade powerbanken 
omtrenthver 6. måned.
6. Før bruk etter lagring: Hvis den ikke har vært brukt på lenge, lad den 
heltmed en standardlader (ikke hurtiglading) før normal bruk.
7. Bruk originalkabelen (eller en kompatibel kvalitetskabel) til å lade 
selve powerbanken.
8. Beskytt mot riper og skader: Hold metallgjenstander og skarpe ting 
unna.
9. For solcellemodeller: Ikke åpne eller demonter powerbanken med
solcellepanel. Unngå fall og sterkt trykk.
10. Ikke plasser produktet direkte på varm bakke, særlig om sommeren.
Varmt underlag kan skade batteriet eller aktivere temperaturbeskyt-
telsen og stoppe solcelleladingen. I varmt vær: plasser produktet på en 
kjøligere overflate, f.eks. benk eller ryggsekk.
11. Temperaturbeskyttelse:
Utlading:
Dette produktet har innebygd temperaturbeskyttelse. Hvis det blir for 
varmt (over ca. 60 °C), slås det automatisk av. Lading og utlading stop-
per. Det slås på igjen når det er avkjølt (under ca. 55 °C).
Lading:
Svært høye temperaturer (over ca. 50 °C) kan også stoppe
produktet. Det starter igjen når det er avkjølt til under ca. 45 °C.
12. Ved lading via Type-C kan LED-lyspanelene ikke slås på.

Advarsel 
Unngå å åpne eller demontere produktet.
Holdes unna åpen ild og ekstrem varme.
Ikke stå på powerbanken eller legg tung vekt på den.
Oppbevares utilgjengelig for barn.
Unngå å la produktet ligge i en lukket bil over lengre tid, spesielt i
varmt vær.
STOPP BRUKEN UMIDDELBART og kontakt lokal distributør hvis
powerbanken sveller, buler ut eller blir skadet.

IRONSIDE INTERNATIONAL declares that this new product
complies with the following regulations:
ART 104459WT-S017

Designation: POWER BANK

EMC DIRECTIVE 2014/30EU

EN IEC 62368-1:2024+A11:2024
EN 55032:2015/A11:2020/A1:2020, EN 55035:2017/A11:2020,
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021/A2:2024,
EN 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021,
EN IEC 61000-4-2:2025, EN IEC 61000-4-3:2020,
EN 61000-4-4:2012, EN 61000-4-5:2014/A1:2017,
EN IEC 61000-4-6:2023, EN 61000-4-8:2010,
EN IEC 61000-4-11:2020

Certification number ZKT-25111026891C / ZKT-25111026892E. date 19/11/2025 issued 
by Shenzhen ZKT technologiy Co.Ltd 2-3/F,No.4 fuyu Road,Fuchneg Au Industrial Zone, 
Pinghu Town
Longgang District, Shenzhen 518111, China
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